
Psychothérapie en ligne pour les francophones du Canada 

anglophone : est-ce vraiment efficace ? 

Une question légitime, et importante 

Quand on vit en contexte anglophone au Canada — à Toronto, Vancouver, Calgary, Ottawa, Winnipeg ou 

ailleurs — trouver un accompagnement thérapeutique en français n'est pas toujours simple. C'est souvent 

la première question que l'on me pose : est-ce qu'une thérapie en visio, dans sa langue maternelle, peut 

offrir la même profondeur qu'en cabinet ? 

Cette question est saine. Lorsqu'il s'agit de déposer ses blessures, ses blocages, ses schémas répétitifs et 

ses douleurs émotionnelles, on a besoin de sentir que le cadre est solide, humain et réellement 

transformateur — et que les mots utilisés sont les bons, ceux qui résonnent vraiment. 

La réponse est oui : la thérapie en ligne peut être profondément efficace, et l'être dans sa langue 

maternelle change souvent tout. Ce qui fait la qualité du travail n'est pas la proximité physique, mais la 

qualité de présence, la finesse de l'écoute, la sécurité de la relation thérapeutique et la justesse des mots 

employés. 

Vivre en anglais, ressentir en français 

De nombreux francophones vivant en milieu anglo-dominant — que ce soit en Ontario, en Colombie-

Britannique, en Alberta ou dans les Prairies — me confient une même réalité : le quotidien professionnel 

et social se vit en anglais, mais les émotions profondes, les souvenirs d'enfance et les schémas intérieurs 

continuent de se penser en français. 

Ce décalage linguistique peut créer une forme de solitude émotionnelle particulière : celle de devoir 

traduire ce que l'on ressent, parfois de le simplifier, parfois de le taire faute de mots justes dans une 

langue seconde. Pouvoir déposer ce qui se vit profondément, dans sa langue d'origine, est déjà en soi un 

premier espace de sécurité. 

Les avantages concrets de la thérapie en ligne 

Vous êtes dans votre espace, avec vos repères, où que vous soyez au Canada. Cela peut soutenir le 

sentiment de sécurité émotionnelle et rendre l'entrée en séance plus fluide. 

Vous pouvez choisir un accompagnement véritablement francophone, sans vous limiter à l'offre parfois 

restreinte de votre province ou de votre ville. 

Vous gagnez du temps et de l'énergie : pas de trajet, pas de recherche compliquée d'un praticien 

francophone à proximité, pas de fatigue supplémentaire avant ou après la séance. 

Vous pouvez être accompagné en français où que vous soyez au Canada : à Toronto, Vancouver, Calgary, 

Ottawa, Winnipeg, Edmonton ou ailleurs — malgré le décalage horaire avec la France, les séances 

s'organisent aisément grâce à la flexibilité du distanciel. 

Ce que j'observe dans ma pratique 

Après des années de séances exclusivement en visio, je peux dire que la profondeur du travail n'est pas 

diminuée par l'écran — ni par la distance entre le Canada et la France. 



Les émotions émergent, les prises de conscience se font, les schémas se révèlent et les transformations 

s'installent lorsque le cadre est juste et que la relation est sécurisante. Le fait de pouvoir s'exprimer 

entièrement dans sa langue maternelle facilite souvent une expression plus fine et plus authentique des 

ressentis. 

Ce qui transforme, ce n'est pas le lieu, ni même le pays. C'est la qualité du lien, la précision du travail et la 

capacité à aller au coeur de ce qui se rejoue inconsciemment. 

Mon approche : coach thérapeute de l'inconscient 

J'accompagne les personnes qui souhaitent comprendre ce qui se rejoue en profondeur dans leur vie 

émotionnelle, relationnelle et intérieure — y compris ce qui est ravivé par l'expatriation et le fait de vivre 

dans un contexte culturel et linguistique différent du sien. 

Mon travail s'appuie sur la thérapie des schémas, la transformation des douleurs émotionnelles, l'approche 

transgénérationnelle et les fondations de l'être. 

L'objectif n'est pas seulement d'apaiser un symptôme, mais de mettre en lumière les mécanismes 

inconscients, les fidélités invisibles, les blessures actives et les structures profondes qui orientent les 

choix, les réactions et les liens — parfois exacerbés par la distance avec sa culture d'origine. 

« Ce qui aide vraiment, ce n'est pas d'être assis dans un cabinet. Ce qui aide, c'est de se sentir accueilli 

sans masque, écouté avec finesse, dans sa propre langue, là où quelque chose souffre encore. » 

Les conditions pour que cela fonctionne bien 

Un espace calme et confidentiel, une connexion stable et des écouteurs de bonne qualité créent déjà un 

cadre favorable — les créneaux se calent facilement malgré le décalage horaire (6h en général avec la 

France). 

Mais la condition la plus importante reste la même qu'en présentiel : votre engagement sincère dans le 

processus. 

Quand on hésite à se faire accompagner 

Commencer une thérapie n'est jamais un geste anodin, encore moins loin de son pays d'origine. Derrière 

cette démarche, il y a souvent de la fatigue émotionnelle, des blessures anciennes, des répétitions 

douloureuses, parfois un sentiment d'isolement culturel que l'on n'arrive plus à dépasser seul. 

Alors oui, il est normal de se demander si une séance en visio, à des milliers de kilomètres, sera assez 

humaine, assez profonde, assez vraie. La vérité de l'accompagnement ne dépend ni d'un lieu, ni d'un 

fuseau horaire. 

Conclusion 

Oui, la thérapie en ligne peut être réellement efficace pour les francophones vivant en milieu anglophone 

au Canada. Pour beaucoup, elle offre la même profondeur que le présentiel, avec en plus la possibilité 

précieuse de vivre l'accompagnement dans sa langue maternelle. 

Ce qui compte réellement, c'est la qualité du cadre, la sécurité de la relation et la justesse de 

l'accompagnement — peu importe la distance ou la langue du quotidien. 



Prêt(e) à rencontrer cet autre en vous ? L'inconscient ne demande qu'à être écouté. C'est là que 

commence la vraie transformation. Découvrez comment je travaille : mes-accompagnements 

https://mon-inconscient.fr/fr/page/mes-accompagnements

